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PERSONATJES ACTORS

LA COTORRA (poscatera) .... 35 anvs1x11 j ° Sra . Pala
LA SALADA (idem) . 28 » » Sala
\'ï T T\FO A (rnvn ïpprn?i 40 L \J IN 1 vj V A.

UNA SENYORA 40 . » Morera
25 Caparó

CRIADA 2. a 30 » Delhóm
RIFADORA 30 » GUMÀ
VENEDORA DE LLIMONAS 40 )) MlNTANA

45 » Sr. Virgili

NOY MACO (peixater) 28 » Guitart
CIENCIAS (idem) 40 » Daroqüi

50 » Pigràu

GOMOS l.er 20 » r> Giménez
GOMÓS 2.on 20 » )> Llonch

30 » Odena
DGN JULIO (Director) 45 )) Carnicero
UN SENYO , . . . ... 60 » Bonnín

19 ))

Peixaters, pescateras, criadas, senyoras, xicots, al-

gun senyo, homens, etc, etc. y una òrquesta de cegos.

ÈPOCA DE ARE Y SEMPRE

Ningú podrà representar, traduhir ni reimprimir aquesta obra,

sense lo permís de sos autors.

També pot autorisar las representacions y cobrar sos drets, lo

Director de la Galeria d 1

obras dramdticas de D. Joan Mo-

las y Casas y sos representants, qual despatx se trova en

lo carrer del Hospital, 14, segón, Barcelona.

Queda fet lo dipòsit que marca la lley.

ímp. Alsina y Clos, Muntaner, 10.



MODO DE VE8TIRSE

Cotorra.—Vestit de pescatera del dia. Mocadó de pita,

posat endevant. Un altre à las espatllas. Un de-

vantal clà y un de sarjii à sobre. Mitjas blan-

cas y sochs.

Salada.—Igual, pero de mitj dol.

Mundà.—Carnicera del dia. Devantal blanch y raane-

guins.

Una senyora.—Ab mantellina y del dia.

Criada l.a .—Ben vestida y del «lía

Idem 2.a .—No tant, pero del dia.

Rifadora.—Vestida pobrement.

Venedora. —Vestida mès pobrement.

López.—Vestit de municipal del dia.

Noy maco.—Gorra negra. Blusa blava y curta. Pantaló

de vellut. Espardenyas y mitjons. Faixa blanca.

Cienoias.—Barretina negra doblegada de manera que

quedi dreta. Samarreta de pescadó. Rés de camisa.

Calsotets blancns ben amples lligats ab betas, es-

pardenyas y sense mitjons.

Ros.—Gorra de mosso de plassa, Blusa ben llarga de

teixit ab ratllas blavas y esclops.

Gomós l. er Y 2.on .—Elegants y del dia.

Nas.— Per 1< istil de Cienctas.

Don Jülio.—De senyó ben vestit y del dia. Sombrero
hongo.

Senyó.—Ridícul.

Lo Pi llet y comparseria, à gust del Director de es-

cena.



DECORACIÓ

La escena representa una pescatería, lo més aproxi-

mat possible à la de la plassa de Sant Joseph, .de Bar-
celona.

DISTRIBUOIÒ

A la dreta del actor y a primer terme, lo puesto de

La Cotorra.. A la esquerra '1 de la Salada y al costat

d' aquesta '1 de Nas. A la bancada de frente V especta-
dor, lo de Noy maco Als demé» puestos comparsería.
En los puestos de Nòy maco y Nàs hi ha dos xicots jo-

ves que venen. Ells s' hí colocan quan apareixen, com
s' indica à son temps.

Al aixecarse '1 teló f
s veu gran bullici de gent que

compra, menos al puesto de La Cotorra que figura té

poch peix y fa mitja. Una orquesta de cegos està tocant

la Jota de El Duo de U Africana, y un home passa à

tots los puestos captant. *Molrs li tiran cèntims al platet

qu' ha de ser de llauna.

Ros se passeja amunt y avall.

Molt mohiment



NOTAS:

Deixem al cuidado del Director de escena, to següent:

1 er Quan un personaije dels que jugan en aquesta
obra y sigui venedor, acaba d f enrahonar, procuri qu<

hi vagin compradors.

2.orl Las pescateras, quan no venguin, tenen que
fer mitja.

3. er La més ó menos afluència de gent à comprar,
segons los diàlechs y situacions.

4 art h ( arreglo de la decoració, coloeació de perso-

natjes y comparsería durant la representació, un cop

s* hagi fet ben capàs de V argument y mohiment escé-

ních.

5 int Fe y representarho tot lo més natural possible

y que la comparsería que figuren venedors, fassin los

crits de costum pera cridar T atenció de 'Is que , com-
prar). També poden ferho los personatjes que venguin,

quan no parlin.

Los Autors.





A@TE UNI@H

ESCENA PRIMERA

COTORRA, SALADA, CRIADA 2. a
,
ROS, peixaters,

peixateras y gent que compra.

Cot.-—(Canta desentonat y seguint V orquesta.)

«No cantes mas ia Africana,
ven+e conmigo à Aragón...»
(Cridant) Mireu com belluga! Apa veniu !

Ros.

—

(Acoslantse d la parada.) Sembla qu v estàs d 1 humor.
Cot.—Home., si no ^ent'lu res me^ en tot lo dia. Arriba

que una ho sap de cor. Aixó es igual qu k

alló
de i' Ay de mi, que per tot arreu sentiau
jemegà.

Ros.—^Ahont tens 1* home?
Cot.—L' estich esperant que m' ha de dur género.
B.os.—Avuy

?
noya, va molt magre.

Cot.—No me { n parleu qu< estich mes amoni nada...
Res, no tinch salida avuy.

Ros.— Mentres cantis ningú ho creurà.
Cot.—Es que ho faig per veurer si llamo 1< atenció. Si

la meva veu es ca pas de...

Ros.—Si, de fé fugir à tothom.
Cot.—^Ja 'm busqueu '1 cos? ^Mireu que <m trovaréu 1'

ànima?
Ros.—£Ja t' enfadas? Me 'n vaig.
Cot.—Si, aneu que la Salada ja hos espera.
Ros.— (Parat.) ^Qué vols dir?

Cot.— jSi tinch un ull, que tot ho veu! Deu vos en guart,
que la vostra costella '1 tingués tant fi com jo.

Ros.—^Qu' enrahonas ara?
Cot.—Nada hombra, no dissimuleu. Sols vos dich que



n'hi t'oridreu inoltdè greix a seu darrera. Vaya
una per escoltarvos. jSi te més lletra menuda!

Ros.—Pero..

.

Cot.—No veyéu que <n López també hi vol part.

Ros.— Qui, '1 municipal?

Cot.— Si, home. Pero encara aquest es per merèixer.
Un viudet de quaranta anys, sempre fa de bon
arreplegar, per mes que siga un gura. Pero,
vos, un home casat...

(En aquest moment una criada s' atura d la parada.)

Qué vol, noya?
Ros.—Ja sabs bé lo que dius?

Cot.—No estich per vos, ara. (Dirigintse d la criada.)

Digui, noya
(Ros se 'n vd d la parada de la Salada, pero veyent qu*

esta atrafegada venent, se passeja tot capficat.

)

Cri.—Cóm se diu aquest 11 us?

Cot.—A vuit rals P últim

Cri.—Que m* ha vist venir'? (Ab sorna.)

Cot.— (Més sorna.) No filla, me 'd hi adonat quan ja era

aquí.

Cri.~— Donchs, no farém rés.

Cot.—^Pero que no veu la mercaderia? (Agafa un llus per

la cua y diu:) Miri que 's té tiesso!

Cri.—A pess^'a, me 'n quedo dugas tersas.

Cot.—Vostè si que m< ha vist vení. Miri, aquí 4 devant,

P hi daran à tres rals, pero ensumi, d 1 aquí se

sent la fortó.

Cri.—Jo creeb qu' es aquesta parada la que...

Cot.—(Sulfurada.) Ahont và aquest serafí d' aigüera! No
4 n vench de peix pudent jo.

Cri.—Prou que 's veu.

Cot.— Si no se 'n và del meu davant li clavo aquesta

si pia à la cara. (Agafa una sipia del cove.)

Cri.—&Que '
s creu m ' espanta? També 'n sé de

cridar jo!

Ros.

—

(Acoslantshi.) (No pas com ella.) ^Qué es aixó?

Cot.—Rés, aquest fregall, que 'm rebaixa la mercaderia.

Cri.—Escandalosa, més q-i' escandalosa; primé ha
rebaixat ella la d* un altre.

Cot — r
,Y que no haig de fé P article jo?

Ros.—(A Cotorra.) Vaja, prou

Cot.—(A Ros.) No mes sabéu dir aixó. Si 's tractés de

la Salada, ja la defensariau.

Sal.—(Que ha sentit lo que ha dit la Cotorra y diu:) A mi no

te *m fiquis à la boca. ^Sents?

Ros.—Muixoni. (A la Salada.)

Sai .—Donchs que calli.



Ros.—Y pogué?

Cot.— (Fort.) Esclà, no la toqueu la custodio.

(Los dem és peixa lers xiulany cridan « / Fuera l » a /m u n t

gran alborol.)

Ros.

—

(Dominant.) Sembla la pesca tería aixó. {Tels callan.)

Cot.—Es que ja fa días que noto que tothofr m i csià à

sobre.

Ros.—No xerressis tant en va.

Sal.—Com q L e ab tu no hi pot ningú! Densà que f
t tr/ic-

tas ab gent d' upa, ni 4 rey te sembla bon
mosso.

Cot.—Mira, llengua llarga, que 't trauré 'ls drapets

al sol.

Ros.—Prou! Si no calíéu vos prenoh los pesos.

Cot.—(Ab mofa.) Fugiu que l
l amo mana.

Ros.— Prou. (Dirigintse d la criada.) Y vostè si no li agra-

da aquest peix, vagi à un' altra parada.

Cri,—Es clà que hi aniré, si aixó son escombrarias.

(Se 'n va depressa.)

Cot*— (Aixecantse del puesto, pero 'l Ros la deté.) Ara si que li

trech la moca.
Ros.—No 't perdis.

(En aquest moment se senten veus de jAre! \Arel y apa-

reixen pel fondo Ciencias, Noy maco y Nas ab

coves de peix al cap, dirigintse, 'l primer, al

puesto de Cotorra, 'l segón al puesto que fd esquena

la barraca del mitj de 1' escena y lo tercer al

puesto del costat de la Salada.)

ESCENA II

Los mateixos, Y CTENCIAS, NOY MACO Y NAS.

Cot.—Nas> dona un cop de mà.
Nas.—Voy. (Acostantshi, després d ( haber ajudat, se 'n vd d

son puesto.)

Cot.—^Cóm es que has vingut tant tart?

Cien.— Que no veus qu c

hi hagut de fé una ostació per

agafar forcas? Figurat que aquet c< *. e pesa sis

arrobas y sen^e un gotet deia forta, i o hague-

ra po^ut arribà àn' aquí.

Cot.—(Ab sorna.)
?n
Y ara que 't trovas milió?

Cien.—Encara no, perquè 'm falta la segona per refer-

me. &Que no 'm faràs à mans algú '
rontimet?

Cct.—No, perquè sempre estàs per lo mateix \ després

te farà mal.
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Cien.— -Mal à mí! Desde quan has vist que dos amichs

renyescan: perquè 1 aiguardent y jo som in-
separables. Després, ja sabs que sempre 'n

bech... fir.s que 'n tinch prou. ; Oy, Nas?
(Cridant.)

Nas.—-Oy. (Acostantshi.)

Cot.—(V hi dona diners.) Té, ves y calla, poca solta.

(Ciencias s' aparia de la parada y la gent s
(

acosta d

comprà.)

Cien.—^Qué vens, Nas?
Nas —Ja vindria, pero no la brillo.

Cien.—^Per xevirons estàs? Vina, home, que jo pago.
Nas.—

i
Ah! Si pagas ja es un altra cosa. <,Fémnhi un de
prim? (Allarganlllii la petaca.)

Cien. — Per no despreciartho. .. (La pren.)

Nas.— jRos! (Cridantlo perquè 'l veu al fondo). &Qué no -ri

voleu?

Ros.—Jo no dicb may que no. Lo cigarret sempre es

un descans.

Cien.—Per qui trevaila com vos, si.

Ros—^Qué vols dir que no trevallo?

Cien.—Bé, sí, per xó 5 sí, ja es un trevall que mata,
pero...

Ros.—^Pero qué? (Mitj cremat).

Cien.—Home, no hos enfadeu. &Òy a
Nas, que es un tre-

vall bastant descansat?

Nas.—Bé, ja veuràs, ho es y no ho es. Perquè sola-

ment tenir que aguaníar la brida d' aquesta

colla de caballs desenfrenats, es més pesat de lo

que sembla.

Ros.—Sobretot quan s' esbalota '1 gallinè; no hi ha Cris-

to que ho aguanti.

Cien.—Paciència, noy.

Ros.—La teva dona sola, necessita un escuadró. (Per la

Cotorra.)

Cien.—Feu com jo ,
donéuli sempre per la banda. Bè n'

hi faig de prçdicas, pero sempre s' acaba en

que crida més que jo.

Nas.— qué no 1' hi posas unmurrió 9

Ros. — Perquè acabaria per posarlhi à n' ell.

Nas.—Vaja, ^que aném?
Cien.— Sí. &Què, veniu?

Ros.—No puch. Fins ab aixó sou més felissos; aneu
allí hont voleu y jo estigat aquí parat.

Cien,— (A Cotorra.) Tú, si m' necessitas, soch à missa.

(Ciencias y Nas se
(n van y Moreno (

te acompanya

fins al reixat d { entrada y
(

s qveda per allí

)
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ESCENA III

COTORRA, SALADA, NOY MACO. y à son temps, UN
SENYÓ, UNA R1FADORA, UNA VENÉDORA DE LLI-

MONAS, LÓPEZ y ROS

Sal.— (Cridantlo). iTú, Noy macoí
Noy — £Qué hi ha, Salada?

Sal.—&Cóm te va de ]' amor?
Noy.—Ja se sap, cada dia més fort. &Y à tú?

Sal.—No me 'n cuido ja.

Noy.—No l

t faltanpas proporcions. Aquí tens *n López
que sembla un beneyt d 4 ensà que 6

i fa V:

amor.
Sal —Fuig, home, .fuig. Vaja un partit me treus. Un

municipal y viudo per torna.

Noy.—Tú també ho ets.

Sal.—Pero no ho semblo à primera vista.

Noy.—Aixó sí, qualsevol s
fc enganyaria. ^Donchs, per-

què li fas bon papé à n* López?

Sal.—Ja veuràs, ab 1' autoritat convé estarhibé. Ai-
xis ets més respectada, y..,

Noy.—&Y fan los ulls grossos, eh?
Sal.—Es clà.

Noy.— iLlàstima que jo no porti feldUlas!

Sal.—Jo voldria dur pantalons.

Noy.—Llavors te passaria com à mi, que sempre perdo.

Sal.— Fins ab 1' amor ets desgraciat, perquè la filla de

la Cotorra ni menos t' escucha.

Noy.—No l
k haguessin criat tant senyora.

Sal.—Veus que sa mare la deu volgué casà ab un mar-
qués!

(La Cotorra, que haurà sentit aixó, y trorantse que ja

ha acabat de despatxa à la gent, dirà:

Cot.—La casaré ab qui lm dongui la gana. Vaya uns
cuidados!

Sal.—Bueno, dona, no hi ha res que dir. Pero '1 Noy
maco no es pas tant despreciable Es honrat,

trevalladó, té bossa, y...

Cot.— Si, y una cara espressa per desmamà criaturas.

No^.— Ja me k n faré posà un altre al vostre gust.

Cot.—Y després, ves qui l

s vol casà, un xicot que no

més sab vendre sardina y encara se V ha d*

entomà à casa.
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Cot.- -Bé, deixemho corre.

(En aquest moment entra gent, y passarà un senyó ab

barret de copa y levita, bastant usat y ridícul;

portarà un mocadó gran d la md, y anirà mirant

totas las paradas. La Cotorra al adonarsen, can-

tarà ab música de «La Verbena de la Paloma»,

rihent y cantant desentonant. Dirà d la Salada ab

mofa)
Cot.—Je, je! ^Donde vas ab aquesta levita? Salada, que

no veus quina fesomia?

Sal.—Si fes un xich de vent se 1' emportaria.

Cot.—No ho creguis, per xó porta '1 mocadó; perquè

si bufés fort ^e 1' ompliria de pedras.

Sal.—iQue 'n deu haber menjat poch de calent! Se po-
dria abonar à la fonda de Sant Agustí, qu* ho
fan bé y barato (Lo senyó 's queda parat mirantlas .)

Cot.—^Sabs qu' es?» que debia néixer fora de temps y
no s' ha pogut refé; per xó 1' hi convindria

V abono, aixis agafaria mes ufana.

Senyó.— {Dirigintse d las dugas.) &Que 's burlan de mi?

Cot.—&Que té cua de palla que s* encén?

Sal.—(Al sentir lo que diu la Cotorra, dirà cantant:) Jo te

1* encendré... (Tots los venedors cantan lo mateix y
pican de mans.)

Cot. y Sal.— j Ja, ja, ja!... (Ab mofa y rihent com bojas.)

Senyó.—Val mes que no contesti, perquè ab aquesta

gent sempre perdria. (Se
{n yà.)

Cot. y Sal — Vóltal...

(Tols li cridan lo mateix. Entra una rifadora de pollas-

tres ab un parell de id. d las mans. Portarà un

joch de cartas d la butxaca del devantal y tres

cartas suellas à las mans
)

Rifa.—Tres y faig bola.

Cot.—Jo diria tres y faig trampa.

Rifa. —Tu, no 'm toquis 1' honor, que tinch la repu-

tació molt ben assentada.

Cot.— iFuig, dona, que 'ns coneixém d' avuy! Ja sé que

tu no vols res que no sigui teu, y en quan aixó

de fer trampa^, exceptuant 1* altre dia qu c ha-

bia tret la Mundà y perquè no 't va da propi-

na me vas fe treure à mi, no se 't pot tirar

res en cara.

Rifa.— Dona, gracias pel favor.

Cot.— Aquí ja som de plassa.

Rifa.—^Eh?
Cot.—Bé, vull di de casa.

Rifa.— jJa ho sé que te Ms han presos! (Dirigintse al Noy

maco.) $Que me las acabas?
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Noy.— ^Cuantas dius?

Rifa.—Tres y va bola.

Noy.—Bé, ^qué vols que tregui?

Rifa.—Aixó ho ha de fer la teva sort.

Noy.—Te rahó que no fas tram pas. Vaja vinga y fes bo-
la aquí.

Rifa.— (Las hi dona y diu cridant.) Noy as, va bola (Se treu

lojoch de cartas, las remena y diu d la Cotorra.)

Té escapsa.

Cot.—No, que no tinch sort.

Rifa —Donchs que fassi '1 Noy maco.
Cot.—Fuig, dona, no veus dona qu' ab aquesta cara, es

capàs d 4 espantà la carta qu fc ha de s.urtir?

Rifa.—Potse no. Té escapsa.

Cot —Tu, que vagi legal . (Noy maco ho fd.)

Rifa.—(Mirant la caria ) i
La sota d' orosl

Cot.—La mona. Vaja, Deu 'Is cria y ells s' ajuntan.

Rifa.—La té la senyora Rosa de la chocolateria.

Deixamhi anà. (Se 'n va la Rifadora )

(Per un costat entra una venedora de llimonas.)
(

Ven.—Totas cinch cèntims. (Aixó ho diu cualsevolque passi)

Cot.—Fuig que ve '1 gura, (Veyent d Lopz que ve lotcalmós .

Ven.— i Ay pobre de mi! (Fugint.)

Lop.—(Agafanlla pel bras.) Ya estoy cansado de avisarte.

Anda al Repeso.
Ven.—Si fa cinch minuts que no hi vingut per aquí.

Lop.— i Si, hel (La dona vol llensd las llimonas.) No tires

nada.

Ven.—Que no veu que soch una mare de familia. (Allar-

gantli una moneda d i amagat.)

Lop.—(Eo prent.) Eso ya es otra cosa. Tengo tan templa-
da la cuerda de la sensibilidad, que por poco
que me la toquen soy hombre al agua. Anda,

y que no te vea mas por aqui. (La venedora se 'n

va y surt Ros tot capficat.)

Ros.—fNo <m puch treure del cap lo que m' ha dit la

Cotorra de 'n López y la Salada.)

Lop. -^Qué hay Ros?
Ros.—-Ola, López Noy, vens bé que 't vull parlà.

Lop.—Soy todo oidos.

Ros —Ves ab cuidado que <t trencaran las caraas.

Lop.—^A mi? {Y porqué?
Ros.—-Perquè la Salada sembla que te un altre pre-

tendent.

Lop.—$De veras? Y quien es?

Ros.— Fill no ho sè, però (m vols creure à mi, no t* en-

redis.

Lop.—Eso no puede ser.

Ros—Donchs jo bo he sentit à dir.
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Lop.—Pero si ella me ha dado sn palabra.

Ros. — (Vaja es vritat.)

Lop.— Hombre, cuenta lo que sepas

Ros.—(Que li dich are. Haig de carregà '1 mort à
un altre. (Pensant.) Ja 4

1 tinch; lo Noy Maco. '

Escolta. (Se posan d enrahonar baix mentres te lloch

l· escena que segveix, y durant la cual en López fa-

ra grans eslremituls de ràbia.)

ESCENA IV

Los mateixos y CRIADA 1 a aquesta desprès de mirarà
totas las paradas se dirigeix à la de la SALADA. To-
tas las demés paradas hi anirà gent à comprar.

Cria.— Escolti.

Sal.— &Que falta, aixerida?

Cria.— £,Vol fé '1 favor de dirme qui es una pescatera que
li diuhen la Cotorra?

Sal.— (Signant.) Miri veu, aquella d 4 aqui '1 devant!

Cria.—Es guapassa y sembla bona dona ^Vritat?

Sal. — (Milj en mofa.) Que li diré jo, crech que tot s* ho
necessita!

Cria.—Sap alguna cosa vostè d* ella?

Nas,—Ja veurà 'n sé y no c n sé. Qui podria enterarla de
tot es don Culio.

Cria.— (Lo nom del meu amo» Veyam si la faig cantà.;

Lo senyó m ( ha donat aquesta carta per ella

y com que la senyora sospita que aixó no siga

un enredo del senyó, m' ha dit que '1 mateix
temps, prengués informes de aquesta dona.

Sal.—(Rient.) jAh! vaja. Vol dir que podém afegirne un
mes à la colla.

Cria.—No 1' enjtench.

Sal.—Corren moltas veus de que 6n fà anà molts en
renou

Cria.— i Vamos!
Sal.— Si, filla, una verdadera liquidació Pero aquesta

te la sort de que '1 seu home es un calsas.

Cria.—^Es casada?

Sal.—Y te una noya de setze anys. Lo seu marit es un
camànclulas que à tothom dona consells, sense

recordar qu' à n' ell qualsevol podria darli

una llissó, Miri, noya, à mi no m l agrada posà

enredos, ^sap?

Cria.— (Prou que c
s veu.)

Sal.—Y no voldria ..

Cria.— iFugi, vol callà!

Sal.—Ja li he dit que no so res, pero tota la plassa ne
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va ple, de que entre ella y M director hi ha una
amistat molt fonda.

Cria.— (No hi ha dupte es lo senyó.)

Sal.— £Y aquesta carta deu se d' amor? •

Cria.— Aixó si que no ho sé.

Sal.—Jo no (n soch de tafanera, &sap? Ho preguntava
per...

<Cria.—Per saberho 6vritat?

Sal.-—Cregui que m* agradaria.

€ria.-—Donchs s' hauria de quedar ab las ganas com
jo. Sobre tot no 'm comprometi ara.

Sal.—Vol callà, aixó es un secret de plassa.

Cria.— Vaig à donarli aixó. (Perla caria.)

Sal.—Estiga boneta

Cria.—Gracias de tot.

Sal. —Disposi si vol saber res més, no més te que pre-
guntà.

Cria.—(Y aixó que no sab res.) Passiho bé. (Se en va de

la parada y 's dirigeix d la Calorra dihent per

ella.)

Jo crech qu' aquesta es una xafardera. Aném
à donar la carta.

Cot.—é>Què vol, noya? (Veyentla que s
(
hi acosta).

Cria.—^Esvosté la Cotorra?

Cot.—M* ho dihuen, pero no 'n soch.

Cria.—Lo senyó m' ha dat aixó per vostè.

(V hi dona la carta),

Cot v—|Quí es?

Cïua.— Lo Director.

Cot.— ;Ahl Digali que moltas gracias y espressions.

€ria.— Està molt bé. (Se *nva).

Cot.—

f

n
Qué falta? (A una dona que s'acosta d la parada. Se fica

la carta d la butxaca y
(

s posa d despatxa. Ros y Ló-

pez figura que acaban la conversa).

Lóp.—Cuando ei rio suena...

Ros.—Vaja, López, no sigas ximple. Si jo fos dona y
'm donessin à triar entre '1 Noy Maco y tú,

creças que,., (no 'n voldria cap}

.

Lop —Vov à asegurarme.

Ros.—Tú, cuidado.

Lop.—Déjame haccr. No temas.

(López 's dirigeix d la parada de la Salada y Ros se

(n va tot passejant y 's fica dintre la barraca.}

Ros.—Aquet burro 'm desbarata 'ls plans.

Lop.— Vamps, chica, jqué manera de trencar nous!

Gracias à Dios que puedo dedicarte un raio pa-

ra decirte mis agrayios.

Sal.—^Estàs agraviat, López?

Lop.—Mucho, y tú eres ia causa.
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Sal.— alxó?

Lop.—He sabido que con el Noy Maco...
Sal.— jJa!

i
ja! ija! <;Qué 't creus que nr hi tornat boja?

Lop.—^De veras?

Sal.— Fuig, home; no vull que me 'n parlis, que m<
agra vi o.

Lop.— jAv, qué peso me treus deencima!
Sal.—^Sabs que he fet un nou descubriment?
Lop.— ,,De qué se trata?

Sal.—Jat' ho espiicaré després.

Lcp.—|Y por què no ahora? ^No me tienes confianza?

Sal.— Sí, home, sí.

Lop —^No me quieres ya?

Sal.—^Qué (
t creus que soch com la Cotorra jo? Tinch

una sola paraula y aquesta ja fa días que te 1'

hi donada. Pero has de ser comandant...
Lop —|De qué?

Sal.—^De qué ha de ser? del cuerpo.

Lop.—Como no sea del teu; de lo contrario, tendremos
de casarnos en el otro mundo. Me faltan em-
pelt js.

Sal.—^Empeíios? Aixó ray; empényat lo pito, que no H
serveix per res.

Lop.—Vamos, dime otra vez que me quieres, y seré el

mas feïiz de los hombres.

Sal.—(Déixamelhi dir, ó si no, no acabaríam may).

Pues e>ien, te quiero.

Lop.—Así me gusta.

Sal.—Ja veus, fins t
( ho dich en castellà perquè *m

creguis, (i Ximplet!).

Lop.—Mirant lo pané.) ^Sabs que tienes un pescado muy
fresco?

Sal.—Jo sempre. &Ne vols un per dinà? Prenlo.

Lop.—No merezco...

Sal.— Té, home, no fassis cumpliments. Pren aquet ba-

rat que sembla un llus.. (V hi dona.)

Lop.—(Queddntsed la mà.) &Y dónde lo pongo?

Sal.—Dona, ja t' ho arreglaré. (Li pren, li embolica ab

un papé y li torna.)

Té, ficatel à la butxaca, (y cuan arribis à casa,

ja serà cuit).

Lop.— &Y ahora no puedes esplicarme lo que has deseu-

bierto?

Sal.—^Seràs callat?

Lop.— Como un muerto.

Sal.—Donchs, acostat. (López s' acosta y parlan baix, fent é

cada moment grans riallas).
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ESCENA V

Los mateixos y dos GOMOSOS. Aquestos entran y se

colocan frente la parada de la SALADA, y d* es-

quena de la de NOY MACO.

Gom. 1.°— (Per la Salada.) ^Vaja, que m' hi dius?

Gom. 2.°—Que no m' agrada.

Gom. 1-—Permetem que f
t digui que no tens gust.

Gom. 2.—Després, aquestas donas encare que siguin

guapas per mi tenen un defecte.

Gom, 1.—gQuin?
Gom. 2.— Que si t' hi acostas t

c empudegan.
Gom. 1.—Noy, ets molt delicat.

Com. 2.—Tot lo que vulguis,, peco V oló de peix m c

ofent.

Gom. í . — Donchs jo, com mes me la miro aquesta xico-

ta, més.rn' entusiasma.
Gom. 2.— Son gustos.

Gom. 1.—Ja fà prop d' un mes que faig campana de la

Universitat, per venirmela à contemplar y
creu que M temps nv hi passa molt depressa.

Gom. 2.— Se veu que '1 gura hi té franquesa. Mira com
riunen.

Gom. 1.—Cada dial'-hi veig. Pero, ca! me sembla que
gastarà molta pólvora en salvas.

Noy.—(Ab sorna.) López, £que no ho veus? Hi ha estat

de sui.

Lop.—No digas res que ja vigilo.

Gom. 2.—Noy, aixó ho diuhen per nosaltres.

Gom. 1.—No digas res

{Salada faun signo d Noy Maco perquè
(

ls mulli y ho fa.)

Gom. 2.—&Que plou? (Mirant enlayre
)

Gom. 1.— iEs estrany, si etrtà tapat!

Gom. 2.— Uf, quina -iortó d* aigua de peixos.

Gom. 1.—£Vols jugà qu' algú 's diverteix ab nosaltres?

Gom. 2.— (Giranlse y veyent à JSoy Mücq que va d tornar d
mullarlos.) Vamos, despatxeu la dida.

Gom. 1.—Mestre, ja ho som de batejats.

Gom. 2.—No 'n volém d* essència de peix.

Noy.—Es bona per 1' anyorament.
Gom. 1.—Bueno, feu lo favor de no inquieta.

Noy.— Donchs no 'm quitin la vifcta del establiment.

Cot.— (Cridant.) Vaja, Salada, després diràs

Sal.—(Ab sorna.) Ja veus quin parell de ciris.

Cot.—

£

Y aixo Quí nas ^et alguna prometensa? Me sem-

bla que 'n López s
; iiaurà de treure M sabre.

Lop.—Cotorra no te metas conmigo.
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Cot.— j*Tú si que H metas ab mi! (Noy Maco torna d mullarlos .>

Gom. 2.

—

{Cridant.) Guardia.

Lop.— (Anànti.) ^Que se ofrece?

Gom. l.--Haga al favor de que no nos insultin.

Lop.—Vacha, Noy Maco.
Noy.—Gracias, home, ^després que ho faig per vos?

Sal.—Y donchs perquè venen à fer los tatus Ja fa mas-
sas dias que dura.

Lop.—Vamos, hagan el favor de retirirse.

Gom. 2.°—No senyó, aixó es un puesto públich.

Sal.— Aixis no 's queixin si un los mulla, perquè aixó
v

(Agafant una fulla mullada y mullant lo peix
}
de ma-

nera que V aigua arribi à n' ells.)

ho fem molt suvint. {Hermós, també ho fd, y la Co-
torra resultant que 'Is mullan per lots cantons.)

(Los gomosos aixecan los bastons menlres que de las pa-
radas de la Cotorra, Noy maco y Salada 'Is tiran fu-
llas y pallofas

)

Lop.—(Cridant.) |Que me manchais el uniforme!

(Los gomosos se veuhen obligats à cambià de j)uesío y en

aquel moment una senyora se 'presenta al mitj de la

escena y lotas las fullas y pallofas van sobre d' ella:

un dels gomosos la coneix y diu:)

Gom. 1.°—(Renoy, la mamà. Vina per aquí.)

(Agafa d V altre gomósper lo bras y se 'n van corrent.)-

ESCENA VI

Los mateixos y UNA SENYORA menos los gomosos.

Seny.—iQu' es aixó! &Qae no tenen ulls? Miren quin

vestit rn' han posat? . _

Lop.—Paciència, senyora. Yo soy autoridad y no digo

rés.

Seny. —A vobté ray que V hi paga '\ municipi.

Lop.—;Usted lo cree? Como se conoce que usted no-

lo es.

Shny.— De que municipal?

Lop.—Sinó no diria esto! El municipio! Lo pagamos
nosoiros y à plazos diarios.

Seny.—{Miren quina taca! (Mirantse las jaldillas esgarrifada.}

Cot.—(Ab sorna.) Una mes ó menos no s' hi conox.

Seny.—^Que vol dir aixó?

Cot.—Dona, si d' aquí estant no veig altra cosa que
tacas. ^Per una mes rondina? Es clà, volen pre^

sumir per anà à plassa...

Seny.—&Sap que té la llengua molt llarga?
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Cot.—Encara no ho sap bé, donchs ;Un vestit, que

Deu hagi perdonat que va estrenarlo!

Lop.—(Me voy, porque me parece que nabrà barrallas.)

Seny.—(A Cotorra.) Escolti, si tant fàstich 1' hi fa, per-
què no me 'n paga un altre.

Cot.—Que V hi pagui 'i seu hom^..

Seny &Que sap vostè si soch casada?

Cot.—Donchs que V hi pagui qui vulga. Ves que ra' es-

plica à mí.

Seny.—Y apropósit de pagà. Vostè si que me las paga-
rà plegadas E^taba 'm dupte de si era vostè ó

aquella, (Per la Salada.) pero m 4 recordo bé que
P hi comprat aqui mateix.

Cot.— m' fassi riurer? que vol are
u
?

Seny.— Miri, aquet demati he vingut à buscarli aques-
ta tersa de sardina y trovant que feya poch
bulto, V hi feta pesà, y n' hi faltan dugas nu-
sas.

(Ensenyanlli 'l cistell.)

Cot.—^Si? èY à quina lura ha vingut?

Seny.—Debian ser las deu.

Cot.—Vamos, y ara la torna, després de dos horas?
&Que no veu que hi ha temps de haberias per^

cludas de greix?

Seny.—Bé, ja veurà, jo P hi hé pagat lo tractat y vos-

tè no *m dona lo just.

Cot.—Tinga compte ab V enrahonar, qu 4 à mí lo just

m 4 ha agradat sempre.
Seny.—Pero aquesta vegada, ro.

Cot.—Aquesta y totas, ahont va aquesta mitja senyora.
Seny.—£A mi mitja senyora?

Cot.—Y encare, esquifida.

Seny;—Es à dir que vostès tenen dret à quità y després
encara insultan si 'ls venen à fé reclamació.

Cot.— aixó 'n diu insultà?

Seny.—Pues que *n diré.

Cot —Pero si l
f hi tractada ab mes dallonsas que vos-

tè. Jo li he dit mitja senyora y vostè m 4 ha
tractat de lladre y de tot.

Seny.—Bé, à vostès no 4s afecta res, com que ja hi es-

tan acostumadas à aquestas cosas.

Cot.—No m' apuri la paciència, ó sinó sentiria cosas

que no pot sentir una mitja senyora.

Seny.—& Altre vegada?
Cot.— Si senyora. ^Y sap perquè la considero la mitat

de las altres? Perquè una verdadera senyora
no posa may la pota ahont no la deu posà; y
vostè ha vingut à dirme mil vituperis y no es-

tà segura de lo que diu
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Seny.—£Üe que 'm falta sardina?

Cot.— Que se jo si n' hi falta.

Seny.— N' estich segura y aniré al Repés no mes per

la manera.
Cot.— Si vol l

4 acompanyaré. ^Que *s creu que se'm
menjaran?

Seny.—No, pero la multaran.

Cot.—èMuntarme? No serà pas la primera vegada. Miri

ara vé 1' autoritat y 1* hi podrà ensenyà.
Seny.—^Qui es?

Cot.—Lo municipal.

Seny.— Vaya una calma gasta. $Y aquest home agafa
lladres?

Cot.—Lladres no, alguna mona devegadas. López. (Cri-

danllo.)

Lop.—&Qué pasa?

Seny.—Vingui si es servit. (López s' acosta.) Vinch à fe

una reclamació.
Lop.—Eso no es cosa mia. Allí veo al Ros y el lo dirà.

Ros. (Cridant.) *

ESCENA VII

Los mateíyos y ROS

Ros.— g.Que passa?

Cot.—Res à n' aquesta senyora que P hi falta sardina

y me 1* hà vé à demanar à mí.

Ros.—Pues si es vritat li donas.

Cot —Y d* ahont voleu que la tregui si no *n tinch

avuy. Y després jo no 'n quito may.
Ros.—Veyàm pesa. (Cotorra ho fa.) ^Veus com n* hi falta?

Cot.— Si jo ho ho nego. Lo que dich es que no V hi

venuda.

Seny.— &Ara surt ab aíxó?

Ros.—Ojo ab l' enrahonar ó sino V faig fer vuit dias

de festa.

Cot.—No ho faréu perquè tinch tota la rahó. Aquesta
mitj... (Và per dir mitja senyora, pero s' repensa.)

aquesta senyora diu que ja fa dos horas que 1*

ha comprada y encara no *n fa una que soch
aquí, y segurament, com ja he dit, avuy no n*

hi tingut.

Ros.—Es vritat aixó.

Seny.— ?,Que no me V bà venuda ella?

Ros.—No pot sé.

Seny.—Lo que fan vostès es ajudarse. Vaya una justícia

corra.
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Ros. — Cuidado senyora, que jo no dich mentidas. Aixó

haurà sigut la Tuyas. Miri, tomi demà y V hi

ensenyaré qui \' ha venut.

Seny.—&Y fins demà tineh de guardà la sardina?

Cot.— Pórtila fregida de passada.

Seny.—Aixó no pot quedà aixis. Donchs tingui, ja que

p se 'n burla. {V hi aboca al cove.)

Cot.—Ara sí que l
f
hi ha caigut la grossa.

(Surt del puesto y se agafa ab la senyora. Ros y Ló-

pez las deseomparleixan. Críls y riallas. La senyora

cau desmayada '/s brassos de n' López. Ros agafa d

la Cotorra que tota escabellada y fora de sí diu:}

L' haig d' obri en canal. (Ros, López y altres pei-

xaters agafan a la senyora que V hauran senlada en

una cadira de la barraca.)

Ros.—P( rteula al Repès. (Eo fan )

Cot. — (Forn de si.) Acabo de cul li aixó y virich, perquè
aixis que torni en sí 1' hi faré agafà un altre

ba^ca. (Unas.pt scateras V hauran ajudada d culli y
Cotorra ho diu à la del costal.)

Tú, dcnam una mirada que ja torno. (Se n ( và.)

Sal.—Sempre hn de ser ella. (Tornant López y Noy que se

ii
( habian anat d portar la senyora. Salada diu al

veurels.) Ay, ay. ja son aquí?

Lop*—He eargado el muerto al otro guardià! jYo no me
hubiese metido en descompartis'as! ^Sabes lo

que he ganado? Que con aquellos empujones
me han aixefat el peix que llevaba en el bol—
sillo Mira. (Encenyantlhi.)

Sal.—Home, ja te 'n darè un altre. (L' hi dona.)

Noy.—Y ara la Cotorra ha anat al Repés y serà capàs
de ferlhi un cap nou à n' aquella senyora.

Lop.— <:Delante del Director?

Sal.— ({Qui ella? Encare que fós dovant del Bisbe. Y
sobre tot &que no veyeu qu' entre ella y don
Culio?...

Lop.—Esto es verdad.

Sal.—Encare fa^à Ms ulls grossos.

Noy.— ^Que \oleu dir?

Lop.—Escolta. (Li parla baix d V aurella.)

Sal —&Has sentit Urà?
Noy.— ^Voleu dir? ^Ab don Juiio?

Sal.—Aquest fa un.

Lop —Y otro que hace poco ha...

Sal.—Son dos.

Noy.—£Y en Cíencias no sap rés?

Sal.—Que vols que sàpiga!

Noy.—Me semb'a que faríam una bona obra si l* ente-

ressim. iPobre Ciencias!
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(En aquest moment ha entrat en Ciencias tot calma, junt

ab en Nas, que 's quedarà al seu puesto, que (

s al

costat de Salada. En Ciencias sent que 1' anomenan

y diu.)

Qien.—Que vols de c n Ciencias. £Algun concell?

Noy.—Veniu apunt de solfa. No es per mi, es per un
amich. L' assumpta es una mica peliagut y 's

necessita '1 concell d' un home qu' hagi corre-

gut molt mon.

Cien.— Tota la costa de llevant la conech pam à pam;
tant es aixis, que podria dirte, una à una totas

las tabernas que hi ha d' aqui à Blanes.

Noy.—Si que coneixeu bé las estacions. Pues escolteu.

Cien.— Vaja aboca que ja 'm pica.i las pessigollas de la

tafaneria.

Noy.— Figureus que hi ha un home, casat ab una dona.
Cien —Ja se suposa.

Noy.—Y aquesta dona té un home.
Cien. Natural, lo seu.

Noy.—No *1 seu, un altre.., es à dir un altre, dos.

Cien.— ;Recristo! j aixis son- tres'

Noy.—Ja ho crech. Figureus que 1*' home d £ aquesta que
parlem sou vos.

Cien.—Jo!

Noy.—Es una suposició. Veyam, si fossin vos, &qué fa-

ríau?

Cien.— Jo, vigilaria mol·l fins à descubrí tot lo misteri,

y un cop ]' hagués trovada ab lo cos del delic-

te... faria . lo que 'm semblés. £>aps que m'
agradaria coneixe à n £ aquet sabatassas que
tenint la seva dona tants rornansos, no ha sa-

pigut olorà rés? iVaya un tanasi!

Noy.—Bastant. <,Pero vos creyeu prudent que jo 1' hi

diga tot à aqjet Bonifaci?

Cien.—Dirli directament, ;nay. Lo que pots fer es aga-

farlo y dirli ab molta intenció que vigili.

Noy.—Es à dir que l' haig d' agafar aixis pel bras. (Ho

fa d n (

ell). Figureus que sou vos.

Cien.—Home, quin ennpenyo en que siga jo. Ja m £ ho

has dit dugas vegadas.

Noy.—^No veyeu que aixó es molt compromès y si ho

digués de qualsevol manera podria ocasionà

alguna desgracia?

Cien. —Es cert.

Noy —Torneinho à fer y 'm direu si val.

Cien —Vaja.

Noy.—(V agafa altre vegada pel bras).

Figureus donchs ^ue vos sou 1' interessat, y
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vos dich: (Ab tó misteriós .) Ciencias, vigileu molt,

que la vostra duna os la fregeix.

Cien.—iRenoy, qu' ho has dit be! Si jo fos aquet pasta-

naga, ho creuria.

Noy.—Donclis ja ho podeu creurer.

Cien.—Ja 4

t crech, ja.

Noy.— <?,Sí? (j De quina manera s' ho pren!.;

Cien.—Un comediant no ho faria milió. Si casi 'm cre-

ya qu* era jo aquet fulano.

Noy.—Y es clà, home, que sou vos.

Cien.—Qué dius!!

Noy.—Que ja no vull dissimulà més. La vostra don?, s'

hos rifa.

Cien.—Cuidado cóm parlas!

Noy.—Dich !a vritat, ó si no, aqui hi ha en López y la

Salada, qu< hos diran lo mateix.
Cien.—Sembla impossible.

Lop —No huy mà?, chico; resignación.

Sal.—Jo mateixa ho he descobert.

Cien.—Al menos diguéume à qué dech semblant favor.

Sal. — No més ne coneixém un, V altre es per rcferen-

cias, Per lo vist, son gent d< upa; 1* un té

criada y 1* altre. .

.

Lop.—El otro es...

Noy.—De 1' olla.

Sal.—Don Culio, l
k dilector.

Cien.— i'Eh! M' hi quedat blau.

Sal.—Si >embia mentida que no ho veyéussiho.

Cien.—Qué no veyeu que li tenia posada tota la con-
fiansa. <,Y 1< altre?

Sal.— L f altre, avuy V hi ha enviat una carta.

Cien —Si no sap llegí.

Noy.—Potsé vos ho penseu.

Cien.— Si vaig allà la mato.
Lop.—(,\ quién?

Cien. — A la dona.

Sal.—Si es al Repés.

Noy.— iQué no vos n' habíau adonat?
Cien.—iAl Rcpé>?
Sal.—Ha tingut barallas.

Cien.—Miracle.

Lop.—Ahort vient?. ( Veyenllà veni.)

Noy.—Noy, qué vermella! (Ciencias s
4

hi dirigeix.)

Lop —-(Lo delé). No hagas ningún disbarat

Cien.—Déixala per mi. (L* hi faré menjà la carta.^
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ESCENA IX
Los MATEIXOS, Y COT.ORRA

Cot.—(Veyent d Citncias que s' hi acosta.) Sempre vens à
missas ditas.

Cien —(Encara tindrà agallas.) ^Que V ha passat?

Cot.—<.Que no t
f ho han esplicat aquells?

Cien.—Tantas cosas m c han dit...

Cot.— Pero aquesta vegada, he deixat lo pabelló ben
sentat. Sort ha tingut de don Culio.

Cien.—^Per qué? (Ab intenció )

Cot.—Que m* ha sossegat ab las sevas bonàs paraulas.

Alió son homes, que tu...

Cien.—A mi no rm trovas cap gràcia, ^oy?

Cot.—Si no serveixes per rés.

Cien.—Ell si? oy?

Cot.—Més que tú. Pero ara vull qu 4 hi enrahonis. Que
li donguis las gracias.

Cien.— ^Perquè serveix més que jo?

Cot.—No, d* un favor que 'ns ha fet. Ja que tú no c
t

cuidas de rés, val la pena q.e siguis agrahit.

Cien.—(Ab intenció.) ^Es dir que ïi tinch d' estar agrahit?

Cot.—Y forsa. Al cap de vall si no fos jo, no portarías

calsas.

Cien.—(Cuadrantse.) Escolta, ^per qui m ( has pres? Jo
podré sé gandul, jugadó, aficionat à la beguda
gsents? pero res més: y aquestas cosas no
las passo.

Cot.—(Parada.) jQué!

Cien.—Que vull sabé qui V ha ensenyat de llegi.

Cot. — |Y ara' (Més parada.)

Cien.—

^

Pues
°l
u í llegeix las cartas que rebs?

Cot.—^Y quinas cartas rebo jo?

Cien.—Las que vols.

Cot.—No fossis tot lo dia à la taberna, ho veurias si
(n

rebo de cartas.

Cien.—Ja no hi aniré més à la taberna. Ara tindré d'

anà al tuiín. Serà més pi opi.

Cot.—No 't faltaria rés més que sé torero.

Cien.— (Agafantla pel bras.) Vinga la carta.

Cot.—(Espantada.) &Quína?

Cien.— La d' avuy.

Cot.—La de don Culio?

Cien.—També te n* ha enviat ell? Aixis son dugas!

Cct.— |Cóm dugas!

Cien.—Dugas, sí. Dónemelas desseguida que bé ó mala-

ment las llegiré, per veure si tenen trassa à
ferte 1* amor.

Cot.— ijReina Santíssima!! Es à dir que tu 't creus...
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Cien.—Més que creure, n' estich segú.

Cot.—Donchs, té, llegeix (Li dona.) y que la cara 't

caigui de vergonya.
Cien.— 1' aïtre?

Cot.— No mes hi ha aquesta

Cien.— la que V ha portat aquella minyona?
Cot.—Es aquesta de don Callo.

Cien.— (Llegint mi
ij

confegint.) «Tiene usted concedido el

puesto que me pidió »

Noy—(Ab sorna d Ciencias.) fcQae m< ensenyaréu de llegí

un rato que no tingueu feyna?

Cot.—(Plorosa.) &Ho veus are," mal home?
Cien.— Aíxis, aquells m' han enredat.

Cot.— ^Qui son aquells?

Cien.— Mil lò dit, la Salada. Ella ha sigút lo Capità
Manaya.

Cot.—&Ah, s^ Se 'n recordarà.

(Quedan parlant baix y Ciencias dona mostras de quedar

convensut. En aquest moment surt Ros tot capficat.)

ESCENA X
Los mateixos y ROS

Ros.—(La minyona ha dit frente per frente de la Co-
torra. Te de ser la Salada per forsa.) Tu, Sa-

lada, escolt'a. (Se
cn va al pueslo de la Salada sense

fer cas de irn López.)

Sal.—Digali. (Se gira de cara al Ros, y López se veu precisat

d separarse.)

Lop —Siempre à lo mejor viene un estorbo.

(Salada y Ros parlan baix.)

Cot.—(A Ciencias.) iQuina idea per venjarnos d £
ella!

(Cridant.) iLopez, sembla que t* han pres lo

puesto!

Lop.

—

(Acoslanlshi.) No me dígas nada porque estoy corao

una fiera.

Cot.—Escucha, hombra.
Ros y Salada forman grupo, y Cotorra, Ciencias y Ló-

pez un altre.

Mor.—^Que li has dit à la minvona del Director?

Sal.—4J0? Si no la conech.

Mor. — Donchs^ qui ho entén, ella bé diu que sí

Cot.—(En son grupo.) Si, López, sí; te vol desbancà.

Lop.—Pero si està casado.

Cot.—Qué hi fà aixó. Jo si fos de tu avisaria à la se-

va dona.

Lop.—(Mirantlos.) Parece que se animan.

Cot.—Ves no corris que potser no hi seràs à temps.
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Lop.—Voy volando. (Se 'n va corrents,)

Sal.—^Aquella de la carta era la seva minyona?
Ros.— Sí.

Sal. — [Quin bunyol! iJo que 1' hi he dit tot!

Ros.—La vritat, no sé com arreglarho.

Sal.—Ja tinch un medi. Ho negaré tot.

Ros.—No podràs perquè vindrà ab ella.

Sal.—&Quí es ella?

Ros.—La minyona. jVes com ho desmenteixes!
Sal.—Mira no 'm costarà gens. Com que tan bona cara

faig ab una mentida com ab una vritat, encare
quedaràn malament.

Ros.—Ho acabaràs d' enredà, dona.
Sal.—Surti '1 que surti. Ja està fet.

Surt Mundà tota acalorada y al veure al Ros enraho-

nant baix ab la Salada, li dona un cop d la es-

patlla.

ESCENA XI
LOS MATEIXOS Y MUNDÀ, A SON TEMPS LÓPEZ

Mun.—-íAlsa noy, sembla que ho donguin!

Ros.—(La dona.) (Dissimulant.) ^Ahónt vas?

Mün.—(Ab sorna ) Ja ho veus, aquí. Me n* hi volgut con-
vèncer jo mateixa. ^Es à dir que passasjas ho-
ras fent oració, devant d* aquest bé de Déu?

(Senyalant la Salada.)

Sal.—Més que tú. ^Ho tens entès?

Mün.—Per xó 'tdiuhen la Salada, perquè ets tan guapa.
Ros —Vaya, ves à ton puesto. (Cremat.)

Mün.—^Qué no i o t abs que es casat, home?
Sal.—éQué vols dir ab això?

Mün.—Que tant poca vergonya ets tú com ell.

Ros. — {Mundà! Munda ! (Més cremat.)

Mün.—Pégam. home, pègam pe '1 trevall.

Sal.— iTàncatel, dona, que ningú te '1 pendrà!

Ros.—iNo 'm fessis pujà las sanchs al cap! (Fera de si.)

Sal.—No 't perdis, home, per tant poca cosa. Ja ho
saps

?
d' avuy endevant no 'ra miris més la

cara.

Mün.—-No 1' hi valdrà perquè la gràcia ja està feta.

Ros.—Donchs à mí no me 'n fa gens de gràcia.

(Cotorra, Ciencias y López, qu ( haurà vingut farà una

estona, estaran rihent y mirantsels. Salada ho veu

y diu:)

Sal.—Vamos, ja veig d' ahont ha sortit tot aixó. Miréu

com s* hi engreixan.

Ros.—^Que vols dir?

Sal.—Miratels home. &No veus aquell terceto?
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Ros.—iLa Cotorra! (Mirant.)

Sal — Si, home, si! (Cridant ah mofa.) ^Lopez, que t' han
fet servi de maniquí"?

Lop,—Jo no sé res. (Apartantse del grupo.)

Sal.—Are vegi! Ves qui m* ha enredat! La Cotorra,

que prou feyna te per ella.

Cot.— (De son pueslo.) Tu, xerraire, puch dú '1 cap molt

alt.

Sal.—Llengua.
(Ros y Mundà s' haurdn quedat disputant baix.)

Cien.—(De son pueslo.) ^Ab tot honra, sents? Are m' hi

fico jo.

Sal.— Ja surt *1 que no hi era. &Que Am donaréu un
concell?

Cien.—Un mal tanto f
t daré si no callas.

Noy.— La Salada té rahó.

Cot.—(Ah mofa.) Si? Are no te daré la noya.

Noy.—(Content.) Si me la donéu aniré à favor vostre.

(Cotorra riu.)

Cien.—Que t
4 has pensat? No veus que li far/as pó?

Noy — Fugiu, 1* home guapo!

Lop.—Callarse!

Noy.—No vull callà. La Salada te rahó.

Cien — \ltre vegada!

Sal.—Deixals dir, Noy Maco
?

si no sonprous per ferme
surtir 'Is colors à la cara.

Cot.—No la tinguessis forrada.

Sal.— Si '1 teu home no fos un calsassas, veuria lo

que fas.

Cot.— (Fora de si.)'Que faig, digas?

Cien.— Si no fossis dona, ja hagueras rebut.

Sal,— Jo? (Rihent.) Ja, ja, ja! que 4m pegui la vostra do-

na si es tan valenta... Si per aquí corra que *t

't pega à tu.

Cot.— (Surt del pueslo.) Surt, llengua llarga, surt, que 't

faré un mapa à la cara.

Sal.—Veyàm.
(Surt també del pueslo; Cotorra y Salada s

(
agafan.

Ciencias, López, Noy Maco, Nas Ros y tots los de-

més de la escena s' agrupan per descomparlirlas,

resultant grans empenlas y confusió, qu' obliga a

varios a caurer per terra, sent un -d
1

aquels en Ló-

pez. Menlres estant aixis apareix clon Julio, lo Di-

rector y ta criada 1 .
a
.)
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ESCENA .XII

Los mateixos D. JULÍO Y CRIADA l. a

Jul.— (Cridant.) ^Què es aixó.? (Al veure aquellas barallas.

López al veure d D Julio s' aixeca precipitadament,)

Lop.— (El Director.) (Cridant) Silencio iO'ios.

Sal.— (Al veure à D Julio
)
(Esüch perduda.)

(Veyent à D. Julio qu' enrahona ab la criada 4 * diu.)

No se 1' ha cregui D. CiUio, no se V ha cregui*

Jul.—Callí vostè. (Cremat.)

(López s
( haurà tret lo papé de la butxaca y mirantse

lo peix que estaba embolicat diu.)

Lop.—(Otra vez xafat. Està visto que no puedo còrner

entrant (Lo llensa

)

Jül.—^Es aquesta? (Senyalant la Salada d la Criada l. a

Crl l.
a—Si senyó.

Sal.—No l
f ha cregui. Ella ha sigut la xafardera!

Jul.—Prou. Ho sé tot, ab aixó avuy es \
( últim dia que

ven à n' aquesta plassa. (Cridant ) ;Ros!

Ros.

—

(Separanlse de la seva dpna, que ja hauran fet paus.)

Jul.—Ja ho tens entès. Lo seu puesto serà per la filla

d< aquesta.

(Senyalant d Cotorra. Ros torna ab la dona després de

fer sí ab lo cap. Parlan baix.)

§al.— (Müj plorosa.) jAy senyó, soch ignocenta!

Noy.— iPobre Salada!

Lop.— (Que s' haurà posat al costat de la Salada, V hi diu d 1'

orella ) No, temas, te seguiré à todas partes.

Salada al sentir aixó, se
(n riu. Julio y Criada, for-

man grupo ab la Cotorra, Ciencias, Mundà y Ros.

Noy Maco ab Salada y López. A López per lo que

li dit.)

Sal.—Ves, ximple, no <t necessito per res.

Lop.—(Parat.) i
Eh!

(Un pillet s' aprofita de las disputas y ficantse al puesto

de Salada, 1' hi pren diners.)

Nas.—(Cridant de son puesto perquè ho ha vist.) Salada, mira
que t' afanan los quartos.

(Lo pillet fuig y Nas V hi corra al darrera,)

Sal.—{Lladres! ; lladres! (Cridant y dant un cop d López, V

hi diu): Toca 'l píto. home. {López ho fa.) Gracias

à Déu que t
c serveix d alguna cosa.

QGran confusió, tots corren cridant «Agafeulo». Se sen-

ten altres pilós. V un ensopega ab V altre. A
una minyona de una chocolateria que passa ab una

safata de xicras y gols vuits
f

li fan caure, Iren-

eantse tot.)

TELÓ RÀPIT.
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